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English Transliteration Portuguese
Please wait for an PoR faavoR Por favor, espere o
1 interpreter eyshpehree o /ee/ intérprete
' tehRpreychee prete.
poR faavoR

Please turn off your

Por favor, desligue sua
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1-2 deyzhleegee soowa N
camera. camera.
caameyra
Please turn off your POR faavoR Por favor, desligue seu
1-3 deyzhleegee sey-00
recorder. gravador.
graavaadoR
aakee eyshtaa aa . . -
Here is a copy of our | kawpeeya daas Aqui esta a copia
1-4 das regras a serem

ground rules.

Rehgraash aa seyR/e/
seygeedash

seguidas.
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aaseenee aakee see

Assine aqui, se
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ground rules. Rehgraash regras.
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Este ndo é um
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affairs office. : assuntos de interesse
jee /eelteyreysee .
publico.
poobleekoo
| am not an official €y-00 n/a/oo so / Eu ndo sou um porta-
1-7 oo/ pawRtaavo-yz .
spokesperson. voz oficial.
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1-8 . : . .
give an interview. daaR /e/treyveeshtash | entrevistas.
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1-9 . . . .
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Do not take photos
here.

n/a/oo cheeree fawtosh
aakee

N&o tire fotos aqui.
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Vocé nao pode entrar
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1-16 area now. /eltraaR nehshtaa nesta 4rea agora.
aareeya aagawra
poR Raaz/o/ysh
For security reasons, | jee seygooR/a/ Por razbdes de
1-17 | | cannot address this | sa n/a/oo pawsoo seguranga, nao posso
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that question until esta questio até que
1-18 . P aateh kee aa /ee/ . o
the investigation is a investigacéo tenha
finished. veyshcheegaas/a/oo . g
sido concluida.
teynyaa seedo k/o/
klooeeda
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We do not discuss
personnel or
equipment strength
with the media.

n/a/oo
jeeshkoocheemoosh
aas/oo/toosh jee
peysowaw n/e/ jee
eykeepaam/e/too k/o/
aa meedeeya

N&o discutimos
assuntos de pessoal
nem de equipamento
com a midia.
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1-22

We do not discuss
chemical operations
with the media.

n/a/oo
jeeshkoocheemoosh
operas/o/es quimicas
k/o/ a meedeeya

Nao discutimos
operagdes quimicas
com a midia.

1-23

We do not discuss
biological operations
with the media.

n/a/oo
jeeshkoocheemoosh
opeyraas/o/ysh
beeyolawgeekaash k/o/
a meedeeya

Nao discutimos
operagdes biolégicas
com a midia.

1-24

We do not have
information on this
subject.

n/aloo teymoosh /ee/
nfoRmaas/a/oo sobree
eyshchee aas/oo/too

N&o temos informagao
sobre este assunto.

Names cannot be

osh nomeesh n/a/
oo pawd/e/ seyR

Os nomes nao podem

. .-, | leebeyraadoosh ser liberados até que
1-25 | released until victims f | h famili .
relatives are notified. aameeleeyaas as ,a_]m' 1as sejam
seyzh/a/ notificadas.
nocheefeekaadash
We do not di n/aloo N&o discutimos
€ do not discuss jeeshkoocheemoosh
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a meedeeya
We do not have n/aloo teymoosh /ee/ N&o temos informacgao
1-24 | information on this nfoRmaas/a/oo sobree sobre este assunto
subject. eyshchee aas/oo/too '
osh nomeesh n/a/
N ‘b oo pawd/e/ seyR Os nomes nao podem
ames cannotbe leebeyraadoosh ser liberados até que
1-25 | released until victims f | h famili .
relatives are notified. aameeleeyaas as ,a_]m' 1as sejam
seyzh/a/ notificadas.
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1-25 | released until victims f | h famili .
relatives are notified. aameeleeyaas as ,a_]m' 1as sejam
seyzh/a/ notificadas.

nocheefeekaadash




PART 2: QUERY

This is the ___ public

eyshchee eh oo
eyshkreetawree-yoo

Este é o escritorio para

PART 2: QUERY

This is the ___ public

eyshchee eh oo
eyshkreetawree-yoo

Este é o escritorio para

2-1 . ) paaraa aas/oo/toosh assuntos de interesse
affairs office. ! o
jee /eelteyreysee publico do )
poobleekoo doo
eyshchee n/a/oo eh
o , 00 eyshkreetawree- Este nédo é o escritorio
This is not the public
2-2 ! : yoo paara aas/oo/ para assuntos de
affairs office. . : L
toosh jee /eelteyreysee | interesse publico.
poobleekoo
2-3 | What is your name? kwaaoo eh 00 sey-00 Qual é o seu nome?
nomee?
What media kee oRgaaneezaas/a/ Que organizacao
2-4 | organization do you | oo daa meedjeeya da midia vocé
represent? vosey Reypreys/e/ta? | representa?
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Where is your

/oljee soowa

Onde sua organizagao

Where is your

/oljee soowa

Onde sua organizagéo

25 organization based? oRgaaneezgas/a/oo esta sediada?
eyshtaa seyjeeyaada?
What is your kwaaoo eh aa soowa Qual é a sua
2-6 S . ~
publication? poobleekaas/a/o0? publicagao?
0.7 What is your kwaaoo eh o sey-0o Qual é o seu
program? prograama? programa?
k )
What is the subject of waaoo eh o aas/ Qual é o assunto do
2-8 R 00/too doo sey-00 .
this article? seu artigo?
aaRcheegoo?
What is your kwaaoo eh aa soowa Qual é a sua
2-9 .
question? peyRg/oo/ta? pergunta?
[olj L
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Could you please
ask the question in a
different way?

vosey podeyreeyaa
faazeyR aa peyRg/oo/
ta jee otra maaneyra?

Vocé poderia fazer
a pergunta de outra
maneira?

Could you please

vosey podeyreeya
oozaaR ooma l/ee/

Vocé poderia usar

Could you please

vosey podeyreeyaa

Vocé poderia fazer

2-11 | use simpler uma linguagem mais
language? gwaazh/e/ maa-ysh s/ simples?
ee/pleesh?
. kwaaoo eh oo praazoo | Qual é o prazo final
What is your
2-12 deadline? feenaapoo paara /e/ para entrega do
' trehga do traabaalyo? trabalho?
2-13 | Tomorrow aamaany/a/ Amanha
2-14 | In two days /el do-ysh jeeyash Em dois dias
2-15 | In three days /el treysh jee-yash Em trés dias
2-16 | Next week seymaana kee v/e/ Semana que vem
2-17 | Next month meysh kee v/e/ Més que vem
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2-18

What is your phone
number?

kwaaoo eh o sey-
00 noomeyroo jee
teyleyfonee?

Qual é o seu numero
de telefone?

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10

/ool/, do-ysh, treysh,
kwaatroo, s/ee/koo,
seysh, sehchee, o-ytoo,
nawvee, dehsh

Um, dois, trés, quatro,
cinco, seis, sete, oito,
nove, dez

What is your phone

kwaaoo eh o sey-

Qual é o seu numero

2-20

Please say one
number at a time.

poR faavoR, jeega /oo/
noomeroo jee kaada
veysh

Por favor, diga um
numero de cada vez.

A press release on

eyshtaa s/e/doo
preyparaadoo /oo/

Esta sendo preparado

2-21 | that subject is being um relatério para a
Reylaatawree-yoo .
prepared. imprensa.
paara a /ee/pr/e/sa
What is your phone kwaaoo eh o sey- Qual é o seu nimero
2-18 00 NOOMEYroo jee
number? de telefone?
teyleyfonee?
/ool, do-ysh, treysh, Ca
1,2,3,4,5,6,7,8, kwaatroo, s/ee/koo, U_m, d0|s_, tres, qua_tro,
2-19 cinco, seis, sete, oito,
9,10 seysh, sehchee, o-ytoo,
nove, dez
nawvee, dehsh
Please say one POR faavoR, jeega foof Por favor, diga um
2-20 . noomeroo jee kaada i
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imprensa.
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2-22

There will be a press
conference on that
subject.

Vaa-y aaveyR ooma
koleycheeva jee /ee/
pR/e/sa sobree oo aas/
0o/too

Vai haver uma coletiva
de imprensa sobree o
assunto.

2-23

The time for the
press release has not
been decided yet.

aa awra paara aa
koleycheeva jee /ee/
pr/e/sa aa/ee/da n/a/oo
fo-y deyseejeeda

A hora para a coletiva
de imprensa ainda nao
foi decidida.
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PART 3: ESCORT

PART 3: ESCORT

Wear this badge

oozee eyshchee

Use este cracha em um

Wear this badge

oozee eyshchee

Use este cracha em um

3-1 : krashaa /e/ /oo/ lokowl ..
where it can be seen. local visivel.
veeseevey-00
deyshee soowa . A
Leave your camera Deixe sua cAmera com
3-2 R kaameyra k/o/ ehshta
with this person. esta pessoa.
peysowaa
Leave your cell deyshee sey-00 .
3-3 | phone with this seyloolaaR k/o/ ehshta eD;':e 2::0(;6|UIar com
person. peysowaa P ]
SO sey-00 aak/o/ Sou seu
3-4 | | am your escort.
paany/a/chee acompanhante.
35 | He is your escort. eylee eh oo sey-00 Ele é o seu
aak/o/paany/al/chee acompanhante.
. ehlaa eh aa soowa Ela é a sua
3-6 | She is your escort.
aak/o/paany/al/chee acompanhante.
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Stay within ___

feekee noo
maaseemoo aa

Fique no maximo a

feekee noo

3-7 | meters of me at all ) metros de mim todo o
times. mehtroosh jee m/ee/ tempo
todoo oo t/e/poo ’
3-8 | Follow her seegaa-a Siga-a
3-9 | Follow him seegaa-o Siga-o
3-10 | Follow me seegaa-mee Siga-me
3-11 | Follow them seegaa-oosh Siga-os
You will ride with me | vosey vaay komeegoo | Vocé vai comigo
3-12 | . )
in that vehicle. naakeylee kaaRo naquele carro.
- . vosey vaa-y Voca vai
vai con
313 _You ywll nQe with us konoshkoo naakeylee oce val conosco
in this vehicle. naquele carro.
kaaRo
You will ride with him | vosey vaa-y k/o/ eylee | Vocé vai com ele
3-14 | . )
in that vehicle. naakeylee kaaRo naquele carro.
3-15 | You will ride with her. | vosey vaa-y k/o/ ehlaa | Vocé vai com ela.
St ithi feekee noo Fique no maximo a
ay within_ maaseemoo aa q : —
3-7 | meters of me at all . - metros de mim todo o
times. mehtroosh jee m/ee/ tempo
todoo oo t/e/poo ’
3-8 | Follow her seegaa-a Siga-a
3-9 | Follow him seegaa-o Siga-o
3-10 | Follow me seegaa-mee Siga-me
3-11 | Follow them seegaa-oosh Siga-os
You will ride with me | vosey vaay komeegoo | Vocé vai comigo
312 | . )
in that vehicle. naakeylee kaaRo naquele carro.
You will ride with us | Loooy Vaay \Vocé vai conosco
313 | . . konoshkoo naakeylee
in this vehicle. naquele carro.
kaaRo
3-14 You will ride with him | vosey vaa-y k/o/ eylee | Vocé vai com ele
in that vehicle. naakeylee kaaRo naquele carro.
3-15 | You will ride with her. | vosey vaa-y k/o/ ehlaa | Vocé vai com ela.
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will be vaa-y sheygaaR vai chegar em
51 | — — —
here soon. /el brehvee breve.
5. I will call on you to ey-00 vo shaamaa-loo Eu vou chama-lo para
speak. paara faalaaR falar.
5.3 He will call on you to | eylee vaa-y shamaa-loo | Ele vai chama-lo para
speak. paara faalaaR falar.
5.4 She will call on you ehlaa vaa-y shamaa- Ela vai chama-lo paa-
to speak. loo paara faalaaR raa falar.
PI k onl POR faavoR faasaa Por favor, faca apenas
©ase ask only one aapeynash ooma » laga ap
5-5 | question each time uma pergunta quando

you are called on.

peyRg/oo/ta kw/a/doo
foR shaamaadoo

for chamado.
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rodada.
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question. traadooza aa soowa pergunta
peyRg/oo/ta |
i POR faavoR Por favor, espere paa-
Please wait for eyshpehree paara kee » SPETe p
the interpreter raa que o intérprete
5-8 o /ee/tehRpreychee
to translate your traduza a sua
answer. traadooza a soowa resposta
Reyshpawshta ’
Vou mav ask one ;/;::gy%a:)vcjf:asaw Vocé pode s6 fazer
u may
5-6 | legitimate follow-up peyRg/oo/ta jee k/o/ ggatlirﬁ)j;gggti:(renesma
question per turn. cheenoowaas/a/o naa ¢
rodada.
meyzhma shaamaada
i POR faavoR Por favor, espere paa-
Plegse wait for eyshpehree paaraa kee » SSpeTe p
the interpreter raa que o intérprete
5-7 o /eeltehRpreychee
to translate your traduza a sua
question. traadooza aa soowa pergunta
peyRg/oo/ta '
i POR faavoR Por favor, espere paa-
Please wait for eyshpehree paara kee » ESpere p
the interpreter raa que o intérprete
5-8 o /eeltehRpreychee
to translate your traduza a sua
answer. traadooza a soowa resposta
Reyshpawshta '

5-6 | legitimate follow-up peyRg/ool/ta jee k/o/ continuacio na mesma
question per turn. cheenoowaas/a/o naa ¢
rodada.
meyzhma shaamaada
i PoR faavoR Por favor, espere paa-
Plegse wait for eyshpehree paaraa kee . p P
the interpreter raa que o intérprete
5-7 o /eeltehRpreychee
to translate your traduza a sua
question. traadooza aa soowa pergunta
peyRg/oo/ta |
i POR faavoR Por favor, espere paa-
Plegse wait for eyshpehree paara kee . p P
the interpreter raa que o intérprete
5-8 o /ee/tehRpreychee
to translate your traduza a sua
answer. traadooza a soowa resposta
Reyshpawshta ’
You may ask one ;/;::gy%a:)vcjf:asaw Vocé pode so fazer
5-6 | legitimate follow-up peyRg/oo/ta jee k/o/ g&?irﬁ)j;gggti:(renesma
question per turn. cheenoowaas/a/o naa ¢
rodada.
meyzhma shaamaada
i POR faavoR Por favor, espere paa-
Plegse wait for eyshpehree paaraa kee » SSpeTe p
the interpreter raa que o intérprete
5-7 o /eeltehRpreychee
to translate your traduza a sua
question. traadooza aa soowa pergunta
peyRg/oo/ta '
i POR faavoR Por favor, espere paa-
fr::ei]r?ferv?gt;?r eyshpehree paara kee raa que o’ intgr re’?e
5-8 P o /eeltehRpreychee q P

to translate your
answer.

traadooza a soowa
Reyshpawshta

traduza a sua
resposta.




That is a separate
question; there may

ehshta eh ooma peyRg/
oo/ta jeefeyr/e/chee

Esta € uma pergunta
diferente; talvez eu

That is a separate
question; there may

ehshta eh ooma peyRg/
oo/ta jeefeyr/e/chee

Esta € uma pergunta
diferente; talvez eu

59 | pe time to address it | 13a00veysh ey-0o possa respondé-la
later. pawsaa Reyshp/o/dey- mais tarde

laa maa-ysh taaRjee |

5-10 | We ran out of time. aakaabo oo t/e/poo Acabou o tempo.

so0 eylee promeytey-
If he promised you 00 m/a/daaR aalgooma azsl;f;cl)g:ﬁ:\?
information, be sure /ee/foRmaas/a/ . . .

5-11 . informacéo, deixe
to give your contact oo deyshee sey-00 . ’
informationto . noomeyroo paara kfo/ | oo NUMEro paa-raa

taatoo k/o/ contato com .
see ehlaa promeytey-
If she promised you 00 m/a/daaR aalgooma :]Zﬁ(;zr;?&izu
information, be sure /ee/foRmaas/a/ . - .

5-12 . informacéo, deixe
to give your contact 00 deyshee sey-00 B
information to her. noomeyroo paara k/o/ Seutntjmero pTa-raa

taatoo k/o/ ehlaa contato com €fa.
. ehshta eh ooma peyRg/ Esta é uma peraunta
That is a separate oolta jeefeyr/e/chee . na perg

5.9 question; there may taaoovevsh ev-00 diferente; talvez eu
be time to address it y y possa respondé-la
later. pawsaa Reyshp/o/dey- mais tarde

laa maa-ysh taaRjee '
5-10 | We ran out of time. aakaabo oo t/e/poo Acabou o tempo.
sS00 eylee promeytey- |
rom
If he promised you 00 m/a/daaR aalgooma iear? deafacl)guer::au

5-11 information, be sure | /ee/foRmaas/a/ informacao. deixe
to give your contact | oo deyshee sey-00 1agao,
informationto ___. noomeyroo paara k/o/ Seu numero paa-raa

taatoo k/o/ contato com .
see ehlaa promeytey-
la prom
If she promised you 00 m/a/daaR aalgooma 2;? difacljguen:eau
information, be sure | /ee/foRmaas/a/ . ~ .
5-12 informacéo, deixe

to give your contact
information to her.

00 deyshee sey-00
noomeyroo paara k/o/
taatoo k/o/ ehlaa

seu numero paa-raa
contato com ela.

59 be time to address it taacoveysh ey-00 possa respondé-la
later. pawsaa Reyshp/o/dey- mais tarde

laa maa-ysh taaRjee ’

5-10 | We ran out of time. aakaabo oo t/e/poo Acabou o tempo.

so0 eylee promeytey-
If he promised you 00 m/a/daaR aalgooma azsl;f;cl)g:ﬁ:\?
information, be sure /ee/foRmaas/a/ . . .

5-11 . informacéo, deixe
to give your contact oo deyshee sey-00 . ’
informationto ___. noomeyroo paara k/o/ Seu numero paa-raa

taatoo k/o/ contato com .
see ehlaa promeytey-
If she promised you 00 m/a/daaR aalgooma :]Zﬁ(;zr;?&izu
information, be sure /ee/foRmaas/a/ . . .

5-12 . informacéo, deixe
to give your contact 00 deyshee sey-00 B
information to her. noomeyroo paara k/o/ Seutntjmero pTa-raa

taatoo k/o/ ehlaa contato com €fa.
. ehshta eh ooma peyRg/ Esta é uma peraunta
That is a separate oolta jeefeyr/e/chee . na perg

5.9 question; there may taaoovevsh ev-00 diferente; talvez eu
be time to address it y y possa respondé-la
later. pawsaa Reyshp/o/dey- mais tarde

laa maa-ysh taaRjee '
5-10 | We ran out of time. aakaabo oo t/e/poo Acabou o tempo.
S00 eylee promeytey- |
rom
If he promised you 00 m/a/daaR aalgooma iear? deafacl)guer::au

5-11 information, be sure | /ee/foRmaas/a/ informacao. deixe
to give your contact | oo deyshee sey-00 1agao,
informationto ___. noomeyroo paara k/o/ Seu numero paa-raa

taatoo k/o/ contatocom ___.
see ehlaa promeytey-
la prom
If she promised you 00 m/a/daaR aalgooma 2;? difacljguen:eau
information, be sure | /ee/foRmaas/a/ . ~ .
5-12 informacéo, deixe

to give your contact
information to her.

00 deyshee sey-00
noomeyroo paara k/o/
taatoo k/o/ ehlaa

seu numero paa-raa
contato com ela.

5

5




5-13

If | promised you
information, be sure
to give your contact
information to me.

se ey-00 promeychee
m/aa/daaR aalgooma
/ee/foRmaas/al/

00 deyshee sey-00
noomeroo paara k/o/
taatoo komeegoo

Se eu prometi mandar
alguma informacao,
deixe seu numero paa-
raa contato comigo.

If | promised you
information, be sure

se ey-00 promeychee
m/aa/daaR aalgooma
/ee/foRmaas/al/

Se eu prometi mandar
alguma informacao,

5-14

Another session
will take place later
today.

teyreymoosh otraa
seys/a/oo maa-ysh
taaRjee

Teremos outra sessao
mais tarde.

Thanks for your
cooperation.

obreegaadoo poR
soowa ko-opeyraas/alo

Obrigado por sua
cooperagao.

Thanks for your
understanding.

obreegaado poR soowa
k/o/preeyl/e/s/aloo

Obrigado por sua
compreensao.

5-13

If | promised you
information, be sure
to give your contact
information to me.

se ey-00 promeychee
m/aa/daaR aalgooma
/ee/foRmaas/a/

oo deyshee sey-00
noomeroo paara k/o/
taatoo komeegoo

Se eu prometi mandar
alguma informagéo,
deixe seu numero paa-
raa contato comigo.

5-14

Another session
will take place later
today.

teyreymoosh otraa
seys/a/oo maa-ysh
taaRjee

Teremos outra sessao
mais tarde.

Thanks for your
cooperation.

obreegaadoo poR
soowa ko-opeyraas/a/o

Obrigado por sua
cooperagao.

Thanks for your
understanding.

obreegaado poR soowa
k/o/preey/e/s/aloo

Obrigado por sua
compreensao.

5-13 . . .
to give your contact | oo deyshee sey-00 deixe seu numero paa-
information to me. noomeroo paara k/o/ raa contato comigo.
taatoo komeegoo
AFOther session teyreymoosh otraa Teremos outra sessao
5-14 | will take place later seys/a/oo maa-ysh mais tarde
today. taaRjee '
5.15 Thanks for your obreegaadoo poR Obrigado por sua
cooperation. soowa ko-opeyraas/a/o | cooperagao.
Thanks for your obreegaado poR soowa | Obrigado por sua
5-16 ; ~
understanding. k/o/preeyl/e/s/aloo compreenséo.
se ey-00 promeychee
If | promised you m/aa/daaR aalgooma Se eu prometi mandar
5.13 information, be sure | /ee/foRmaas/a/ alguma informagéo,
to give your contact oo deyshee sey-00 deixe seu numero paa-
information to me. noomeroo paara k/o/ raa contato comigo.
taatoo komeegoo
An_nother session teyreymoosh otraa Teremos outra sesséo
5-14 | will take place later seys/a/oo maa-ysh mais tarde
today. taaRjee '
5.15 Thanks for your obreegaadoo poR Obrigado por sua
cooperation. soowa ko-opeyraas/al/o | cooperagao.
516 Thanks for your obreegaado poR soowa | Obrigado por sua

understanding.

k/o/preey/e/s/aloo

compreensao.




PART 6: CRISIS COMMUNICATIONS

PART 6: CRISIS COMMUNICATIONS

| am not an official

ey-00 n/al/oo so /

Eu n&o sou um porta-

| am not an official

ey-00 n/a/oo so /

Eu n&o sou um porta-

6-1 oo/ pawRtaavo-ysh .
spokesperson. voz oficial.
ofeesyaaoo
poR faavoR,
bl it eyshpehree 0o Por favor, espere o
ease wart for Reypreys/e/t/aa/chee representante paa-raa
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control.
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We are taking this

matter very seriously.
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traat/a/doo deyshchee
aas/oo/too k/o/ moo/ee/
ta seyryeydaajee

Noés estamos tratando
deste assunto com
muita seriedade.
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injured. feekaar/a/ feyreedoosh | feridos.
6-14 Service members mileetaareesh Militares ficaram
have been injured. feekaar/a/ feyreedoosh | feridos.
Service members mileetaareesh for/a/ .
6-15 have been killed. mawRtoosh Militares foram mortos.
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People have been
killed.

peysowaash for/a/
mawRtash

Pessoas foram mortas.

People have been

peysowaash for/a/
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Civilians have been
killed.

seeveesh for/a/
mawRtoosh

Civis foram mortos.

Names cannot be
released until victims
relatives are notified.

osh nomeesh n/a/

oo pawd/e/ seyR
jeevoogaadoosh
aateh kee aash
faameelyaash seyzh/a/
nocheefeekaadash

Os nomes nao podem
ser divulgados até
que as familias sejam
notificadas.

6-19

The official
spokesman is
expected here soon.

o0 pawRta-vawzh
ofeesyaaoo vaa-y
sheygaaR /e/ brehvee

O porta-voz oficial vay
chegar em breve.

6-20

Appropriate action
will be taken.

as/oleez
aapropreeyaadash
eysht/a/oo s/e/doo
tomaadash

Acbes apropriadas
estdo sendo tomadas.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance

2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General

3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts

4. Interrogation 15. Military Ranks

5. Numbers 16. Lodging

6. Days of the Week / Time 17. Occupations

7. Directions 18. Port of Entry

8. Locations 19. Relatives

9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology
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2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General

3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts

4. Interrogation 15. Military Ranks

5. Numbers 16. Lodging

6. Days of the Week / Time 17. Occupations

7. Directions 18. Port of Entry

8. Locations 19. Relatives

9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology



Aircrew Operations Survival Kit contains:
. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

oA wN

Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:

1.

Introduction

2. Public Safety

~NoO o~ w

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

Naval Commands Survival Kit contains:

Aircrew Operations Survival Kit contains:
. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

OUThWN 2
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Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:

1.

Introduction

2. Public Safety

~NOoO oA W

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

Naval Commands Survival Kit contains:

1.
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Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic
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. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
. Directions
13.
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms

Numbers
Days of the Week/Time

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

oA wN

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

~NoO o~ w

Naval Commands Survival Kit contains:

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

Nookrowb=

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions

OUThWN 2

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

~NOoO oA W

Naval Commands Survival Kit contains:

1. Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

NoosrOdN
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. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
. Directions
13.
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms

Numbers
Days of the Week/Time
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